
Montageanleitung
Assembly instructions Notice de montage
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Profil auf Türbreite 

zuschneiden. Abgelängtes 

Profil als Markierungshilfe 

für Dehnungsfugenabstand 

verwenden. Bohrlöcher 

markieren. Die äußeren 

Bohrungen so nah wie 

möglich an der Zarge 

durchführen. Die weiteren 

Bohrungen ausmitteln.

Ø 6 mm Bohrung durchfüh-

ren. Bohrlochtiefe  

10 mm tiefer, als der Dübel 

im Estrich greift. Beim 

Endprofil Wandabstand 

zum Dübel von 3 mm ein-

halten. 

Cut the profile according 

to the width of the door. 

Use this part to mark the 

drilling holes. Pay attention 

to the expansion joint! Put 

the outer drillings as close 

as possible to the frame. 

Carry out evenly the other 

drill holes.

Carry out drilling with a 

diameter of 6 mm. Depth 

of the drilling: 10 mm more 

than the length of the 

dowel. Please observe a 

distance of 3 mm between 

the anchor and the wall 

when using a border pro-

file.

Découper le seuil selon la 

largeur de la porte. Utliliser 

ce seuil comme repère pour 

obtenir des écars identiques 

entre les joints. Faire une mar-

que pour les trous. Effectuer 

les trous aux extrémités le plus 

près possible de l’encadrement 

de la porte. Effectuer en fonc-

tion les autres trous à interval-

le régulier.

Effectuer une perforation de 

Ø 6 mm. Profondeur du trou 

dans le béton: 10 mm de plus 

que la longueur de la cheville. 

Le seuil d’arrêt a besoin d’une 

distance de 3 mm entre mur et 

cheville.

Dübel aufclicken und nach 

den Bohrlöchern ausrich-

ten. Bei Fußbodenheizung 

kann der Dübel bis zu 

20 mm gekürzt werden.

 

Click the anchor on the 

profile and align according 

to the drill holes. In case of 

a floor heating the dowel 

can be shortened by max. 

20 mm.

Emboîter la cheville en 

respectant les perforations. 

Dans le cas d’un chauffage 

au sol il est alors nécessaire 

de raccourcir la cheville de 

20 mm.

3

Profil mit Dübel in die 

Bohrlöcher drücken und mit 

wohldosierten Schlägen 

(mittels Schlagklotz) anpas-

sen. Bei ummantelten 

Profilen Schutzfolie abzie-

hen. Fertig!

Press the profile with the 

dowels into the drill holes 

and adjust with well-con-

trolled hammer strikes 

(impact block). Please 

remove the protective 

strip of the coated profiles. 

Finished! 

 

Introduire le seuil avec la 

cheville dans la  

perforation respective et 

ajuster avec des coups bien 

dosés (à l’aide d‘une cale 

en bois). Dans le cas des 

seuils avec revêtement veu-

illez retirer le film protec-

teur. Et voilà, c’est fini!
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